
RIFLE CASE HOLDERS - 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM FIRED
CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber
of a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent
results and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases.
NEW Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full
length sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or
Full Length sized cases.

Attributes

Name: 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001642
Mfr. No.: CH-ULTRA
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum,28 Nosler,26 Nosler,338 Edge
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 53mm
UPC: 815145020581

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für die 300 Remington Ultra
Magnum! Dieser Hülsenhalter ist ein präzises Werkzeug, das Ihnen hilft, Ihre Hülsen sicher und effektiv zu
trimmen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und verantwortungsbewusst verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gebrauchsanweisung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie den Gewehrhülsenhalter nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen.
Überprüfen Sie den Hülsenhalter regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, um Ihre Augen vor Spänen
und Staub zu schützen.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur mit kompatiblen Hülsen, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter korrekt montiert und sicher befestigt ist, bevor Sie ihn
verwenden.
Vermeiden Sie es, den Hülsenhalter zu überlasten, und folgen Sie den empfohlenen Trimmverfahren.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und Kleidung frei von Öl und anderen Chemikalien sind, um ein
Verrutschen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Hülsenhalters vorhanden sind.1.
Befestigen Sie den Hülsenhalter sicher an der Trimmvorrichtung, gemäß den Anweisungen des2.
Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter fest sitzt und sich nicht bewegt.3.

Verwendung

Legen Sie die Hülse in den Hülsenhalter und stellen Sie sicher, dass sie korrekt positioniert ist.1.
Führen Sie das Trimmen gemäß den Anweisungen durch.2.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülse und den Hülsenhalter auf Beschädigungen während des3.
Trimmvorgangs.
Entfernen Sie die Hülse vorsichtig, nachdem Sie das Trimmen abgeschlossen haben.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gewehrhülsenhalter nicht in den normalen Hausmüll.
Überprüfen Sie die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Werkzeugen und Metallteilen.
Bringen Sie den Hülsenhalter zu einer geeigneten Recyclingstelle, wenn er nicht mehr verwendet werden



kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundenservice des Herstellers oder
einen autorisierten Händler.

Vielen Dank, dass Sie sich für den L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel
Erfolg beim Trimmen Ihrer Hülsen!



Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder
Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure safe and effective operation of the product. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand all safety instructions before using the product.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when operating or working with firearms
and reloading equipment.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Do not use the case holder for any purpose other than its intended use as specified in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the L.E. Wilson Rifle Case Holder with the specified case types: Fired, New, Neck Sized, or Full
Length Sized cases.
Ensure that the case holder is securely attached to the trimmer before use to prevent accidents.
Do not attempt to trim or modify cases that are not compatible with the case holder.
Handle all cases with care to avoid injury from sharp edges or debris.
Always work in a wellventilated area when using trimming or reaming tools to avoid inhalation of dust or
fumes.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Case Holder:1.

Select the appropriate L.E. Wilson Rifle Case Holder for your case type.
Insert the case into the holder, ensuring it is seated properly.
Secure the holder in your trimmer according to the manufacturer's instructions.

Using the Case Holder:2.

With the case securely held, follow the instructions for your trimmer to perform trimming, primer
pocket reaming, neck reaming, or deburring.
Maintain a steady hand and ensure that the trimmer is functioning correctly throughout the
process.
After use, remove the case from the holder and inspect it for any damage or defects.

Cleaning and Maintenance:3.

Clean the case holder after each use to prevent buildup of debris.
Store the case holder in a dry place when not in use to prevent corrosion or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable case holders in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, following your local recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have the product details handy for a more efficient response.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience while
using the L.E. Wilson Rifle Case Holder. Always prioritize safety and consult this guide whenever you have
questions about the product. Thank you for your attention and safe reloading practices!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Soporte de Funda de Rifle L.E. Wilson 300
Remington Ultra Magnum
Introducción
El soporte de funda para rifle L.E. Wilson es una herramienta diseñada para asegurar la máxima precisión en el
recorte de fundas. Este manual proporciona pautas de seguridad y uso para garantizar que utilices el producto
de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte de funda esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Siempre utiliza el soporte de funda en un área bien iluminada y libre de distracciones.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
No utilices el soporte de funda para fines diferentes a los previstos.
Mantén el soporte y las fundas fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por mal uso del soporte.
Peligro de daños a las fundas si no se utilizan correctamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el soporte esté correctamente instalado antes de usarlo.
Utiliza siempre la técnica adecuada al insertar y retirar las fundas.
No fuerces las fundas en el soporte; si no entran fácilmente, revisa la alineación.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin supervisión.
Si tienes condiciones médicas que afecten tu capacidad para manipular herramientas, consulta a
un profesional antes de usar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el soporte de funda en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente ajustado y no se mueva.
Verifica que todas las piezas estén en su lugar y que no haya partes sueltas.

Uso:2.

Inserta la funda en el soporte con cuidado, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Utiliza el soporte para realizar el recorte, el reamado de la cavidad del fulminante y el desbarbado.
Después de completar el proceso, retira la funda con cuidado, evitando cualquier movimiento
brusco.



Mantenimiento:3.

Limpia el soporte después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Revisa periódicamente el soporte para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de funda, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de este tipo.
Si el soporte está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
disponible en la documentación del producto o en el sitio web del fabricante.

Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson. Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás
disfrutar de un uso seguro y efectivo del producto.



Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche
de Fusil L.E. Wilson 300 Remington Ultra Magnum
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 300 Remington Ultra
Magnum. Ce produit est conçu pour maintenir la cartouche pendant le rognage et d'autres processus de
rechargement. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du support de cartouche pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Utilise le produit uniquement pour les cartouches spécifiées (300 Remington Ultra Magnum, 26 Nosler, 28
Nosler, 338 Edge).
Informetoi des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser un support de cartouche endommagé ou usé.
Assuretoi que le support est correctement installé avant de l'utiliser.
Garde les mains et autres parties du corps éloignées de la zone de coupe lors du rognage.
Porte des lunettes de protection pour éviter les projections de débris.
Ne surcharge pas le support de cartouche avec plus de cartouches que ce qu'il peut supporter.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support de Cartouche :1.

Retire le support de son emballage.
Inspecte le support pour tout dommage visible.
Place le support sur une surface plane et stable.
Assuretoi que le support est bien fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Support de Cartouche :2.

Insère la cartouche dans le support de manière à ce qu'elle soit bien maintenue.
Utilise des outils appropriés pour le rognage ou le réaménagement des poches de douille.
Suis les instructions spécifiques de l'outil que tu utilises pour le rognage.

Instructions d'Élimination
Dispose du support de cartouche usé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans la nature. Utilise des points de collecte appropriés pour le recyclage des
matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de rappel de produits de l'UE. Assuretoi d'avoir les informations nécessaires à portée de main pour
faciliter la communication.



Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 300 Remington
Ultra Magnum de manière sûre et efficace. Respecte ces instructions pour garantir non seulement ta sécurité,
mais aussi celle des autres.



Guida alla Sicurezza per il Supporto per Cartucce
L.E. Wilson 300 Remington Ultra Magnum
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson 300 Remington Ultra Magnum Fired Case Holder.
Questo prodotto è progettato per offrire precisione e uniformità nel taglio e nella lavorazione delle cartucce. È
importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto per cartucce in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto per cartucce se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante il lavoro con il supporto per cartucce.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente prima di utilizzarlo.
Non sovraccaricare il supporto per cartucce oltre le specifiche raccomandate.
Non utilizzare il supporto per cartucce con materiali non raccomandati.
Seguire sempre le istruzioni di lavorazione specifiche per il tipo di cartuccia utilizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Supporto:1.

Controlla che il supporto per cartucce sia pulito e privo di detriti.
Assicurati che tutte le parti siano in buone condizioni e funzionino correttamente.

Installazione:2.

Fissa il supporto per cartucce su una superficie stabile e piana.
Utilizza le viti o i dispositivi di fissaggio forniti per garantire una stabilità adeguata.

Uso del Supporto:3.

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia ben allineata.
Procedi con il taglio, la fresatura della sede del primer, la fresatura del collo e la sbavatura come
indicato nelle istruzioni.
Rimuovi la cartuccia lavorata dal supporto con attenzione.

Manutenzione:4.

Pulisci il supporto dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di polvere o detriti.
Controlla periodicamente il supporto per eventuali segni di usura e sostituisci le parti danneggiate
se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.



Non gettare il supporto per cartucce nell'ambiente. Contatta un centro di riciclaggio locale per
informazioni su come smaltirlo correttamente.
Assicurati di smaltire anche le cartucce usate in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande specifiche, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o consultare il sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre
informazioni pertinenti a portata di mano quando richiedi assistenza.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson. Utilizzando il prodotto in
modo sicuro e responsabile, contribuirai a garantire un'esperienza di ricarica positiva e senza problemi.



Bruksanvisning for L.E. Wilson Rifle Case Holder
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av L.E. Wilson Rifle Case Holder for 300 Remington Ultra Magnum. Denne hylseholderen
er designet for å gi maksimal nøyaktighet og ensartethet ved trimming av hylser. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som vernebriller, når du arbeider med hylser og verktøy.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke en defekt hylseholder.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted for å unngå skader eller uhell.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å bruke hylseholderen med hylser som er skadet eller deformert.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere hylseholderen selv.
Bruk verktøyet kun til dets tiltenkte formål.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Ikke la verktøy eller hylser ligge på bakken eller andre utrygge steder.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at hylseholderen er ren og fri for skader.
Velg riktig hylseholder for den aktuelle hylsen (Fired, New, Neck eller Full Length sized).

Installasjon:2.

Monter hylseholderen på L.E. Wilson trimmeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at hylseholderen sitter tett og sikkert.

Bruk:3.

Plasser hylsen i hylseholderen og fest den forsvarlig.
Følg trimmerens bruksanvisning for trimming, primer pocket reaming, neck reaming og deburring.
Kontroller hylsen regelmessig under prosessen for å sikre at den er riktig festet.

Etter bruk:4.

Rengjør hylseholderen og trimmeren etter bruk for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar hylseholderen på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av metall og plastprodukter.
Unngå å kaste hylseholderen i husholdningsavfallet.
Resirkuler materialene der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.

Vi takker for at du valgte L.E. Wilson Rifle Case Holder og ønsker deg en trygg og produktiv opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów na łuski L.E. Wilson do karabinów. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz postępowania w przypadku problemów. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyty są używane zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytów i wymieniaj je, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj uchwytów tylko z odpowiednimi łuskami, takimi jak 300 Remington Ultra Magnum, 26 Nosler, 28
Nosler, 338 Edge.
Nie używaj uchwytów do łusek, które są uszkodzone lub zniekształcone.
Podczas przycinania, wiercenia lub innej obróbki łusek, zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony
osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Nie pozostawiaj uchwytów bez nadzoru podczas użytkowania.
Zawsze upewnij się, że narzędzia używane w połączeniu z uchwytami są w dobrym stanie technicznym.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy uchwyt jest odpowiedni do typu łuski, którą zamierzasz używać.

Montaż:2.

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zabezpiecz łuskę zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć jej wypadnięcia podczas obróbki.

Użytkowanie:3.

Używaj uchwytów zgodnie z przeznaczeniem, unikając nadmiernego nacisku lub niewłaściwego
użytkowania.
Po zakończeniu pracy z uchwytem, ostrożnie go zdemontuj i przechowuj w odpowiednim miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Używane uchwyty należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytów do ogólnych odpadów, jeśli są uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać informacje na
temat prawidłowego postępowania z produktem.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania uchwytów, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem lub instytucją zajmującą się bezpieczeństwem produktów w Twoim regionie.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z
uchwytów na łuski L.E. Wilson. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo osób wokół Ciebie jest
najważniejsze. Regularne kontrole i przestrzeganie zasad użytkowania są kluczowe dla uniknięcia wypadków i
zapewnienia prawidłowego działania produktu.



RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 300
REMINGTON ULTRA MAGNUM FIRED CASE HOLDER
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidikkeen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja niiden tarvikkeiden
käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä pidikettä muihin tarkoituksiin kuin kiväärikoteloiden
trimmaamiseen.
Varmista, että pidike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Huonosti kiinnitetty pidike voi aiheuttaa
vaaratilanteita.
Vältä liiallista voimaa käytön aikana, sillä se voi vahingoittaa sekä tuotetta että koteloita.
Pidä työalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältetään onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta kiväärikotelo pidikkeeseen siten, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että kotelo on oikean kokoinen ja muotoinen pidikettä varten.

Käyttö:2.

Käytä pidikettä trimmaamiseen, primäärireikien laajentamiseen, kaulan laajentamiseen ja
deburringiin.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkkuuden ja yhtenäisyyden varmistamiseksi trimmaamisessa.
Tarkista säännöllisesti, että pidike toimii oikein ja ettei siinä ole kulumia.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan. Varmista, että kaikki osat on hävitetty
ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson 300
Remington Ultra Magnum Fired Case Holder
Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder för dina ammunitionstillverkningsbehov. Denna produkt är
designad för att ge hög precision och enhetlighet vid trimning av hylsor. För att säkerställa säker användning
och optimal prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med hylsor och verktyg för att skydda ögonen från flygande
skräp.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Använd rätt typ av hylsor (Fired, New, Neck eller Full Length sized) enligt produktens specifikationer.
Följ alltid rekommenderade säkerhetsåtgärder för att undvika skador vid hantering av vassa eller tunga
verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Rengör arbetsytan och se till att den är stabil.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Montering av hylshållaren:2.

Sätt fast hylsan i L.E. Wilson Rifle Case Holder enligt anvisningarna.
Kontrollera att hylsan sitter ordentligt och är säkert på plats.

Trimning och bearbetning:3.

Använd trimmern enligt tillverkarens instruktioner.
Trimma hylsor i enlighet med önskad längd och specifikationer.
Kontrollera noggrant resultatet efter trimning för att säkerställa korrekt längd och form.

Rengöring och underhåll:4.

Rengör hylshållaren efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Inspektera hylshållaren för slitage och skador innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte trasiga eller oanvändbara produkter i vanlig hushållssopor. Kontakta lokala



avfallshanteringsmyndigheter för korrekt avfallshantering.
Återvinn material om möjligt i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om produktens säkerhet eller användning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání držáku nábojnic
L.E. Wilson 300 Remington Ultra Magnum
Úvod
Držák nábojnic L.E. Wilson pro pušky je navržen tak, aby poskytoval maximální přesnost a jednotnost při úpravě
vašich nábojnic. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a doporučení, jak správně používat a
likvidovat tento produkt v souladu s evropskými bezpečnostními standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.
V případě nehody nebo zranění okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze držák nábojnic určený pro typy nábojnic, které máte.
Dbejte na to, aby byl držák správně umístěn a zajištěn před zahájením úpravy nábojnic.
Při ořezávání a dalším zpracování nábojnic používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte držák s poškozenými nebo deformovanými nábojnicemi.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a uklizený.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením práce.1.
Instalace držáku:2.

Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla pevně zajištěna.
Ujistěte se, že držák je správně uchycen a stabilní.

Použití:3.
Používejte držák podle pokynů výrobce pro ořezávání, vyvrtávání zápalek a další úpravy.
Pravidelně kontrolujte, zda je držák v dobrém stavu a zda nedochází k opotřebení.

Údržba: Po každém použití důkladně vyčistěte držák a uložte ho na suchém místě.4.

Pokyny k likvidaci
Držák nábojnic likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován ekologicky a bezpečně.
Pokud si nejste jisti, jak správně zlikvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo odborníka na
odpadové hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
dodavatele nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace a pokyny.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými bezpečnostními standardy a měl by být dodržován pro
zajištění bezpečného a efektivního používání držáku nábojnic L.E. Wilson.
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